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2022 Landwirtschaftlicher Strassenverkehr
Agriculteurs dans le trafic routier

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours
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Januar                           Janvier 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

Neujahr
Nouvel An

AGROVINA
Martigny

AGROVINA
Martigny

AGROVINA
Martigny

Berchtoldstag
Lendemain du 
Nouvel An

BUL
SPAA
SPIA agriss

Nur mit Fahrerschutz und angelegtem Sicherheitsgurt besteht
Gewähr, dass Führer/-innen und mitfahrende Personen bei
einem Sturz im Schutzraum verbleiben und so gute Überlebens-
chancen haben.
Führer/-innen und mitfahrende Personen von Arbeitsmotor-
wagen, Traktoren und Motorkarren müssen auf öffentlicher
Verkehrsfläche vorhandene Sicherheitsgurte tragen, wenn
schneller als 25 km/h gefahren wird. (Art. 3a VRV)
Arbeitgebende haben die Pflicht, ihren Angestellten und
Lernenden die generelle Gurtentragpflicht zu instruieren. 
Sie sorgen mit ihrem Vorbild dafür, dass das Gurtentragen 
zur Routine wird.

Ce n'est qu'avec une protection du conducteur et une ceinture
de sécurité que l'on peut garantir que le conducteur et les
passagers restent dans l'espace de protection en cas de ren-
versement et ont ainsi une bonne chance de survie.
Dans les véhicules équipés de ceintures de sécurité, le con-
ducteur et les passagers doivent porter, pendant le trajet, les
ceintures de sécurité existantes. Les conducteurs et passagers
de voitures automobiles de travail, de tracteurs et de chariots
à moteur, à condition que leur vitesse n’excède pas 25 km/h
sont dispensées (art. 3a OCR).
Les employeurs ont l’obligation générale d’informer leurs
employés et leurs apprentis de l’obligation de porter la
  ceinture. Ils font en sorte que le port des ceintures de sécurité
devienne une routine.

Schon geschnallt?
Déjà attaché ?
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Februar                         Février 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

BUL-Markt offen

Tier&Technik
St. Gallen

Tier&Technik
St. Gallen

Tier&Technik
St. Gallen

Tier&Technik
St. Gallen

BUL
SPAA
SPIA agriss

Fahrzeuge dürfen nur in betriebssicherem und vorschrifts-
gemässem Zustand verkehren. Sie müssen so beschaffen und
unterhalten sein, dass die Verkehrsregeln befolgt werden 
können und dass Führer, Mitfahrende und andere Strassen-
benützer nicht gefährdet und die Strassen nicht beschädigt
werden. (Art. 29 SVG)

Les véhicules ne peuvent circuler que s'ils sont en parfait 
état de fonctionnement et répondent aux prescriptions. 
Ils doivent être construits et entretenus de manière que les
règles de la circulation puissent être observées, que le con-
ducteur, les passagers et les autres usagers de la route ne
soient pas mis en danger et que la chaussée ne subisse
aucun dommage. (Art. 29 LCR)

Anhängerbremsen 
periodisch prüfen

Vérifiez périodiquement les
freins de la remorque
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März                               Mars 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

BUL-Markt offen

AgriMesse 
Thun

AgriMesse 
Thun

AgriMesse 
Thun

AgriMesse 
Thun

BUL
SPAA
SPIA agriss

Fahrzeuge dürfen nicht überladen werden. Die Ladung ist so
anzubringen, dass sie niemanden gefährdet oder belästigt und
nicht herunterfallen kann. (Art. 30 SVG)

Les véhicules ne doivent pas être surchargés. Le chargement
doit être disposé de telle manière qu'il ne mette en danger ni
ne gêne personne et qu'il ne puisse tomber (art. 30 LCR).

Nur richtig gesichert 
ist sicher

Seul un arrimage 
adéquat est sûr
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April                                 Avril 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

Ostermontag
Lundi de Pâques

Karfreitag
Vendredi Saint

BUL-Markt offen

Ostern
Pâques

BUL
SPAA
SPIA agriss

Nie Tiere eigenmächtig aus dem Gefahrenbereich der
Bahngeleise räumen. Das bedeutet für die räumende Person
ein lebensbedrohliches Risiko.
Bei Ereignissen wie ausbrechenden Tieren, Fahrzeugen auf 
den Geleisen oder abrollenden Rundballen, die den Bahnverkehr
beinträchtigen, alarmieren Sie sofort die Polizei auf 117.

N’évacuez jamais de votre propre chef les animaux hors de la
zone dangereuse de la voie ferrée. Cela représente un risque
mortel pour la personne qui évacue.
En cas d'événements tels que des animaux échappés, des
véhicules sur les voies ou des balles rondes qui pourraient
nuire à la circulation ferroviaire, alerter immédiatement la 
police au 117.

Bahnverkehr und
Landwirtschaft

Trafic ferroviaire 
et agriculture
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Mai                                         Mai 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

Auffahrt
Ascension

Tag der Arbeit

BUL-Markt 
geschlossen
Shop SPAA fermé

BUL-Markt offen 

BUL
SPAA
SPIA agriss

Der vordere Überhang bei vorübergehend erforderlichen
Zusatzgeräten an land- und forstwirtschaftlichen Motorfahr-
zeugen beträgt max. 5 m. Bei mehr als 3 m bis max. 4 m sind
quer montierte Weitwinkel-Seitenblickspiegel von je 500 cm2

Fläche erforderlich. Bei mehr als 4 m vorderem Überhang ist
ein geprüftes Kamera-Monitor-System, sowie ein vorderes
Gefahrenlicht erforderlich. Die zulässige Vorderachslast und 
die Tragfähigkeit der Reifen dürfen nicht überschritten werden.
(Art. 164 Abs. 1 VTS)

Le porte-à-faux avant pour les équipements supplémentaires
temporairement nécessaires sur les véhicules à moteur 
agricoles et forestiers est de 5 m maximum. Au-delà de 3 m
et jusqu'à 4 m max., des rétroviseurs à vision latérale d'une
surface convexe de 500 cm2 chacun, montés transversale-
ment, sont nécessaires. Si le porte-à-faux avant dépasse 4 m,
un système de caméras à vision latérale homologué et un feu
tournant avant sont nécessaires. La charge admise par essieu
et la capacité de charge des pneumatiques ne doivent pas
être dépassées. (Art. 164 al. 1 OETV)

Achslastgarantie 
einhalten

Respect du poids 
garanti sur l'essieu 





Der Führer hat den Motor abzustellen, wenn er das Fahrzeug
verlässt. Bevor er sich entfernt, muss er es gegen das Wegrollen
und gegen die Verwendung durch Unbefugte sichern.
Im Gefälle ist die Bremse anzuziehen und eine weitere wirksame
Sicherung gegen das Wegrollen zu treffen, wie Einschalten des
niedrigsten Ganges oder Ablenken der Räder gegen ein Hinder-
nis am Fahrbahnrand.
In starken Gefällen sind die Wagen ausserdem durch Unterleg-
keile oder behelfsmässige Unterlagen zu sichern. 
Bei schweren Motorwagen, Anhängerzügen und losgelösten
Anhängern sind auch in leichteren Gefällen Unterlegkeile anzu-
bringen. (Art. 22 VRV)

Le conducteur qui quitte son véhicule doit en arrêter le moteur.
Avant de s’éloigner, il se garantira contre une mise en mouve-
ment fortuite ou un usage illicite du véhicule.
Sur les déclivités, le conducteur serrera le frein et prendra 
encore une seconde mesure de sécurité propre à maintenir le
véhicule à l’arrêt, notamment en engageant le rapport inférieur
de la boîte de vitesses ou en dirigeant les roues vers un 
obstacle situé au bord de la chaussée.
Sur de fortes déclivités, les voitures seront en outre maintenues
immobiles au moyen de cales d’arrêt ou d’un autre objet 
pouvant y suppléer. Des cales d’arrêt seront placées sous les
roues des voitures automobiles lourdes, des trains routiers et
des remorques dételées lorsque ces véhicules seront parqués
même sur de faibles déclivités. (Art. 22 OCR)
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Juni                                    Juin 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

BUL-Markt offen

Pfingstmontag
Lundi de Pentecôte

Pfingsten
Pentecôte

BUL
SPAA
SPIA agriss

Fahrzeug richtig sichern,
gemäss Herstellerangabe 

Sécurisez correctement le
véhicule, conformément aux
instructions du fabricant ÖGA 

Koppigen

ÖGA 
Koppigen
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Juli                                  Juillet 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

BUL
SPAA
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Gegenüber allen Strassenbenützern ist ausreichender Abstand
zu wahren, namentlich beim Kreuzen und Überholen sowie
beim Neben- und Hintereinanderfahren. (Art. 34 SVG)

Le conducteur observera une distance suffisante envers tous
les usagers de la route, notamment pour croiser, dépasser 
et circuler de front ou lorsque des véhicules se suivent. 
(Art. 34 LCR)

Grosse Fahrzeuge 
machen Angst

Les grands véhicules 
font peur

ÖGA 
Koppigen

BUL-Markt offen
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August                                 Août 2022

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours

Nationalfeiertag
Fête nationale suisse

BUL
SPAA
SPIA agriss

Die Ausgestaltung einer Sichtzone hängt von der jeweiligen
Strassensituation ab. Herannahende Fahrzeuge müssen 
rechtzeitig erkannt werden können. In den Normen werden
dazu erforderliche Sichtweiten von um die 50 m innerorts 
und über 100 m ausserorts aufgeführt.

L'aménagement de la zone de visibilité dépend de la situa-
tion de la route. Il doit être possible de reconnaître à temps les
véhicules qui s'approchent. Les normes précisent des portées
visuelles requises qui sont d'environ 50 m en zone urbaine et
de plus de 100 m hors agglomération.

Sichtzonen freihalten –
überall

Gardez la vue dégagée -
partout

BUL-Markt offen
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September                  Septembre 2022

BUL
SPAA
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Wenn landwirtschaftliche Fahrzeuge links abbiegen, besteht
erhebliche Kollisionsgefahr.
Wichtig: Rückspiegel richtig einstellen, Blinker kontrollieren,
rechtzeitig blinken, einspuren, Kontrollblicke machen und
Bremsbereitschaft erstellen.

Lorsque les véhicules agricoles tournent à gauche, le risque
de collision est important.
Important : Régler correctement les rétroviseurs, contrôler les
clignotants, clignoter à temps, se mettre en présélection,
regarder à l’arrière et être prêt au freinage.

Linksabbiegen 
braucht Geduld

Le virage à gauche 
demande de la patience

BUL-Markt offenw
w

w.bul .ch
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www.safeatwork.ch

Dé

jà
contrôlé?
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w.bul .ch
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www.safeatwork.ch

Suche mich! 
Wettbewerb

Trouve-moi ! 
Concours
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Oktober                           Octobre 2022

BUL
SPAA
SPIA agriss

Die Fahrzeugführer haben jede Beschmutzung der Fahrbahn zu
vermeiden. Ist eine Fahrbahn beschmutzt worden, so ist für die
Warnung der anderen Strassenbenützer und eine rasche
Reinigung zu sorgen. (Art. 59 VRV)

Le conducteur d’un véhicule évitera de salir la chaussée. 
Les chaussées qui ont été souillées seront signalées aux
autres usagers de la route et immédiatement nettoyées. 
(Art. 59 OCR)

Warnen, Verschmutzung
rasch beseitigen

Signalez, nettoyez
rapidement les salissures

BUL-Markt offen
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November                  Novembre 2022
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BUL-Markt offen

Kurse:

Cours :

AGRAMA
Bern

AGRAMA
Bern

AGRAMA
Bern

AGRAMA
Bern

BUL
SPAA
SPIA agriss

Die Fahrtechnik verfeinern, Sicherheitsgrenzen erleben und
einmal schleudern, ohne jemanden zu gefährden: 
Das eintägige, CZV-anerkannte Fahrsicherheitstraining 
«Profis fahren besser» erlaubt, was man im Strassenverkehr
nicht üben kann. 

Affiner les techniques de conduite, s’approcher des limites et
déraper sans se mettre en danger : 
La formation à la sécurité routière reconnue OACP d’une jour-
née « As du volant » vous permet d’exercer ce que l’on ne
peut pas faire sur les routes ouvertes au trafic.

Ans Limit gehen – 
aber sicher

Taquiner les limites – 
en toute sécurité

Kurs jetzt buchen und einen Platz sichern

Réservez dès maintenant et assurez-vous
une place au cours

Sponsoren:
Sponsors :

AGRAMA
Bern





1

2

3

4

M
on

ta
g 

/ L
un

di
Di

en
st

ag
 / 

M
ar

di
 

M
itt

w
oc

h 
/ M

er
cr

ed
i

Do
nn

er
st

ag
 / 

Je
ud

i
Fr

ei
ta

g 
/ V

en
dr

ed
i

Sa
m

st
ag

 / 
Sa

m
ed

i
So

nn
ta

g 
/ D

im
an

ch
e

48                                       49                                       50                                       51                                       52                                       

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Dezember                  Décembre 2022

Weihnachten
Noël

Silvester
St. Sylvestre

Stephanstag
St. Etienne

BUL-Markt offen

BUL-Markt 
geschlossen
Shop-SPAA fermé

BUL-Markt 
geschlossen
Shop-SPAA fermé

BUL-Markt 
geschlossen
Shop-SPAA fermé

BUL-Markt 
geschlossen
Shop-SPAA fermé

«Profis fahren
besser» Kurse
jetzt buchen
Cours « As du
volant » : 
inscrivez-vous
maintenant !

BUL
SPAA
SPIA agriss
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Pendant les trajets, le conducteur
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Unfallfreie Fahrt und gute Gesundheit wünscht Ihnen 
das BUL-Team.

L’équipe du SPAA vous souhaite des trajets sans accidents
ainsi qu'une bonne santé.

Ausweichstellen benutzen – 
Pflicht und gut fürs Image

Utiliser les place 
d’évitement – obligatoire 
et bon pour l’image

Kurse:
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Aus- und Weiterbildungen für mehr Sicherheit auf den Strassen
Un ensemble de cours pour plus de sécurité sur la route

Wettbewerb 
In jeder Zeichnung ver-
steckt sich ein Hase – in
welchem Monat sind zwei
Hasen versteckt?

Concours
Dans le dessin d’un mois,
deux lapins se cachent. 
De quel mois s’agit-il ?

agriLift 
In zwei Tagen werden Sie auf den Modulen
Basis, R1 (Gegengewichtsstapler) und R4
(Teleskoplader) gemäss EKAS 6518 in
theoretischen und praktischen
Sequenzen ausgebildet. 

Diese Ausbildung ist Suva-auditiert sowie
CZV und agriTOP anerkannt.

agriLift 
Durant les deux jours de cours, les
modules de base, R1 (chariot élévateur à
contrepoids) et R4 (chariot télescopique)
sont traités selon la directive 6518 de la
CFST, lors de séquences théoriques et
pratiques.

Cette formation a été auditée par la suva
et est reconnue OACP et agriTOP.

Profis fahren besser 
Dieses eintägige Fahrtraining wird in
Verkehrssicherheitszentren mit zur
Verfügung gestellten Traktoren durch-
geführt. Sie erleben Fahrtechnik und
Sicherheitsgrenzen, bilden sich gezielt
weiter und können einmal schleudern,
ohne jemanden zu gefährden. 

Dieser Kurs ist CZV und agriTOP 
anerkannt.

Unsere Sponsoren ermöglichen Ihnen
diesen Kursbesuch zu einem attraktiven
Preis.

As du volant 
Ce cours de conduite d'une journée
pour tracteurs est donné dans un centre
de conduite adapté. Ce cours est idéal si
vous désirez mieux connaître les limites
de sécurité en conduisant tracteurs et
remorques, déraper une fois sans mettre
autrui en danger, comparer les réactions
du tracteur à 30 et à 40 km/h.

Ce cours est reconnu OACP et agriTOP.

Grâce au soutien de nos sponsors, ce
cours vous est proposé à un tarif attractif.

Strassenverkehr
Die Vorschriften zum  Strassenverkehr
sind komplex. In diesem eintägigen Kurs
erhalten Sie die wichtigsten Informationen
zu Beleuchtung, Markierung, Massen,
Gewichten, Immatrikulation, etc.

Dieser Kurs ist CZV und agriTOP 
anerkannt.

Trafic routier
Les dispositions légales relatives au 
trafic sont devenues complexes. Vous
recevrez les principales informations sur
l’éclairage, le marquage, les poids, ainsi
que les nouveautés sur le porte-à-faux
avant et les systèmes de freinage,
durant un cours d’une journée, avec
des séquences théoriques et pratiques.

Ce cours est reconnu OACP et agriTOP.

Ladungssicherung
Bei mehr als 95 % aller Fahrten in der
Landwirtschaft wird Ladung transportiert.
In diesem eintägigen Kurs erfahren Sie
rechtliche und physikalische Grundlagen
und erhalten in praktischen Übungen
Tipps zum korrekten Sichern Ihrer Ladung.

Dieser Kurs ist CZV und agriTOP 
anerkannt.

Arrimage sûr
Beaucoup de trajets agricoles impliquent
le transport de marchandises. Ce cours
d’une journée vous permettra d’acquérir
des connaissances juridiques et physi-
ques ainsi que de tester des éléments
pratiques sur place.

Ce cours est reconnu OACP et agriTOP.

BUL
SPAA
SPIA

Kontaktieren Sie uns, gerne informieren wir Sie zu den einzelnen Kursen:
Beratungsstelle für Unfallverhütung in der Landwirtschaft (BUL) | Picardiestrasse 3 | 5040 Schöftland
+41 62 739 50 40 | bul@bul.ch | www.bul.ch

Nous restons à votre disposition pour vous informer plus en détail sur ces cours:
Service de prévention des accidents dans l`agriculture (SPAA) | Grange-Verney 2 | 1510 Moudon
+41 21 557 99 18 | spaa@bul.ch | www.spaa.ch

Sponsoren Profis fahren besser | Sponsors as du volant

Hier gehts zum
Wettbewerb
bul.ch/kalender

Lien vers le
concours
bul.ch/fr/calendrier


